






昆蟲 insects 0410 10 00 00 2

花椰菜及青花菜，生鮮

或冷藏

Cauliflowers and broccoli, fresh
or chilled

0704 10 00 00 7

牛肝菌屬之菇類，生鮮

或冷藏

Mushrooms of the genus Boletus,
fresh or chilled

0709 52 00 00 1

雞油菌屬之菇類，生鮮

或冷藏

Mushrooms of the genus
Cantharellus, fresh or chilled

0709 53 00 00 0

香菇，生鮮或冷藏
Shiitake (Lentinus edodes), fresh
or chilled

0709 54 00 00 9

松茸，生鮮或冷藏

Matsutake (Tricholoma
matsutake, Tricholoma
magnivelare, Tricholoma
anatolicum, Tricholoma
dulciolens, Tricholoma
caligatum), fresh or chilled

0709 55 00 00 8

松露（塊菌屬），生鮮

或冷藏

Truffles (Tuber spp.), fresh or
chilled

0709 56 00 00 7

帶殼松子，鮮或乾 Pine nuts, in shell, fresh or dried 0802 91 00 00 0
經乾燥者免施檢疫

Inspection is not required
for products dried.

去殼松子，鮮或乾 Pine nuts, shelled, fresh or dried 0802 92 00 00 9
經乾燥者免施檢疫

Inspection is not required
for products dried.

白果（銀杏），鮮或乾
Ginkgo (white nuts), fresh or
dried

0802 99 10 00 0
經乾燥者免施檢疫

Inspection is not required
for products dried.

大胡桃，鮮或乾 Pecans, fresh or dried 0802 99 20 00 8
經乾燥者免施檢疫

Inspection is not required
for products dried.

蓮子，鮮或乾 Lotus seeds, fresh or dried 0802 99 30 00 6

乾燥且經去芯者免施檢疫
Inspection is not required
for products dried and
removing seed core.

其他食用堅果，無論是

否去殼或去果皮，鮮或

乾

Other edible nuts, whether or not
shelled or peeled, fresh or dried

0802 99 90 00 3
經乾燥者免施檢疫

Inspection is not required
for products dried.

亞麻子（仁），不論是

否破碎
Linseed, whether or not broken 1204 00 00 00 2

新鮮、冷藏或冷凍非洲

櫻桃木（李樹）皮

Bark of African cherry (Prunus
africana), fresh, chilled or frozen

1211 60 00 10 8

鋸屑，未壓縮者 Sawdust, not agglomerated 4401 41 00 00 8

樹皮，未壓縮 Wood bark, not agglomerated 4401 49 00 10 8

其他廢材（料）及殘屑

材，未壓縮者

Other wood waste and scrap, not
agglomerated

4401 49 00 90 1
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松類原木，最小橫斷面

尺寸在15公分或以上者
，不論是否去皮、去邊

材或粗鋸角材

Pine wood in the rough, of which
smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 21 00 00 0
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

帝杉類原木，最小橫斷

面尺寸在15公分或以上
者，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

(Pseudotsuga spp.) wood in the
rough, of which smallest cross-
sectional dimension is 15 cm or
more, whether or not stripped of
bark or sapwood, or roughly
squared

4403 23 00 10 6
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

鐵杉類原木，最小橫斷

面尺寸在15公分或以上
者，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

(Tsuga spp.) wood in the rough,
of which smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 23 00 20 4
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

雲杉類原木，最小橫斷

面尺寸在15公分或以上
者，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

(Picea spp.) wood in the rough, of
which smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 23 00 30 2
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

南洋杉類及貝殼杉類原

木，最小橫斷面尺寸在

15公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗

鋸角材

(Araucaria & agathis spp.) wood
in the rough, of which smallest
cross-sectional dimension is 15
cm or more, whether or not
stripped of bark or sapwood, or
roughly squared

4403 23 00 40 0
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

福杉類原木，最小橫斷

面尺寸在15公分或以上
者，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

(Cunninghamia lanceolata spp.)
wood in the rough, of which
smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 23 00 50 7
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

其他冷杉類及雲杉類原

木，最小橫斷面尺寸在

15公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗

鋸角材

Other fir and spruce wood in the
rough, of which smallest cross-
sectional dimension is 15 cm or
more, whether or not stripped of
bark or sapwood, or roughly
squared

4403 23 00 90 9
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

其他冷杉類及雲杉類原

木，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

Other fir and spruce wood in the
rough, whether or not stripped of
bark or sapwood, or roughly
squared

4403 24 00 90 8
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。



紅檜(Chamaecyparis
formosensis)、臺灣扁
柏(Chamaecyparis
obtusa var. formosana)
原木，最小橫斷面尺寸

在15公分或以上者，不
論是否去皮、去邊材或

粗鋸角材

(Chamaecyparis formosensis),
(Chamaecyparis obtusa var.
formosana) wood in the rough, of
which smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 25 0 11 3
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

其他檜木類原木，最小

橫斷面尺寸在15公分或
以上者，不論是否去

皮、去邊材或粗鋸角材

(Chamaecyparis spp.) Other wood
in the rough, of which smallest
cross-sectional dimension is 15
cm or more, whether or not
stripped of bark or sapwood, or
roughly squared

4403 25 0 19 5
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

側柏類原木，最小橫斷

面尺寸在15公分或以上
者，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

(Thuja spp.) wood in the rough, of
which smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 25 00 20 2
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

臺灣肖楠(Calocedrus
macrolepis var.
formosana)原木，最小
橫斷面尺寸在15公分或
以上者，不論是否去

皮、去邊材或粗鋸角材

(Calocedrus macrolepis var.
formosana) wood in the rough, of
which  smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 25 00 31 9
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

其他肖楠類原木，最小

橫斷面尺寸在15公分或
以上者，不論是否去

皮、去邊材或粗鋸角材

(Calocedrus spp.) Other wood in
the rough, of which smallest
cross-sectional dimension is 15
cm or more, whether or not
stripped of bark or sapwood, or
roughly squared

4403 25 00 39 1
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

其他針葉樹類原木，最

小橫斷面尺寸在15公分
或以上者，不論是否去

皮、去邊材或粗鋸角材

Other coniferous wood in the
rough, of which smallest cross-
sectional dimension is 15 cm or
more, whether or not stripped of
bark or sapwood, or roughly
squared

4403 25 00 90 7
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

柚木原木，不論是否去

皮、去邊材或粗鋸角材

Teak wood in the rough, whether
or not stripped  of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 42 00 00 5
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

油仔、白木、冰片樹、

沙巴野牡丹、太平洋鐵

木、南洋桐、鋼柏木原

木，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

Keruing, ramin, kapur, jongkong,
merbau, jelutong and kempas,
wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, or
roughly squared

4403 49 00 20 4
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。



山毛櫸類原木，最小橫

斷面尺寸在15公分或以
上者，不論是否去皮、

去邊材或粗鋸角材

Beech wood in the rough, of
which smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 93 00 00 3
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

樺木類原木，最小橫斷

面尺寸在15公分或以上
者，不論是否去皮、去

邊材或粗鋸角材

Birch wood in the rough, of which
smallest cross-sectional
dimension is 15 cm or more,
whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly squared

4403 95 00 00 1
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

其他冷杉類及雲杉類木

材，經縱鋸或縱削、平

切或旋切，不論是否經

刨平、砂磨或端接，其

厚度超過6公厘者

Other fir wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or
end-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm

4407 12 00 90 8
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

S－P－F木材，經縱鋸
或縱削、平切或旋切，

不論是否經刨平、砂磨

或端接，其厚度超過6
公厘者

S-P-F wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or
end-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm

4407 13 00 00 6
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

北美冷杉（Hem　Fir）
木材，經縱鋸或縱削、

平切或旋切，不論是否

經刨平、砂磨或端接，

其厚度超過6公厘者

Hem Fir wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or
end-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm

4407 14 00 00 5
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。

柚木，經縱鋸或縱削、

平切或旋切，不論是否

經刨平、砂磨或端接，

其厚度超過6公厘者

Teak wood sawn or chipped
lengthwise, sliced or peeled,
whether or not planed, sanded or
end-jointed, of a thickness
exceeding 6 mm

4407 23 00 00 4
配合經濟部國際貿易局

112年6月21日貿服字第

1120151745號公告修正。


